ISSN 2518-1467 (Online),
ISSN 1991-3494 (Print)

A

S
CENTRAL ASIAN ACADEMIC
RESEARCH CENTER

v

SCIENTIFIC JOURNAL OF
PEDAGOGY AND ECONOMICS

PUBLISHED SINCE 1944

4 (416)

JULY — AUGUST 2025

ALMATY, 2025




EDITOR-IN-CHIEF:
ABYLKASSIMOVA Alma Yesimbekovna, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Academician
of NAS RK, Director of the Center for the Development of Pedagogical Education, Head of
the Department of Methods of Teaching Mathematics, Physics and Computer Science at Abai KazNPU
(Almaty, Kazakhstan), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57191275199, https://
www.webofscience.com/wos/author/record/2076124.

DEPUTY EDITOR-IN-CHIEF:

SEMBIEVA Lyazzat Myktybekovna, Doctor of Economics, Professor of the Eurasian National
University (Astana, Kazakhstan), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57194226348,
https://www.webofscience.com/wos/author/record/38875302.

EDITORIAL BOARD:
RICHELLE Marynowski, PhD in Education, Professor, Faculty of Education, University of
Lethbridge, ( Alberta, Canada), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57070452800,
https://www.webofscience.com/wos/author/record/16130920.
SHISHOYV Sergey Evgenievich, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Head of the Department
of Pedagogy and Psychology of Professional Education, Moscow State University of Technology and
Management named after K. Razumovsky (Moscow, Russia), https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57191518233, https://www.webofscience.com/wos/author/record/2443966.
ABILDINA Saltanat Kuatovna, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Head of the Department
of Pedagogy, Karaganda University named after E.A. Buketov (Karaganda, Kazakhstan), https://www.
scopus.com/authid/detail.uri?authorld=56128026400,https:// www.webofscience.com/wos/author/
record/4131549.
RYZHAKOYV Mikhail Viktorovich, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Academician of the
Russian Academy of Education, Editor-in-Chief of the journal “Standards and Monitoring in Education”
(Moscow, Russia), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=6602245542, https:/www.
webofscience.com/wos/author/record/13675462.
BULATBAEVA Kulzhanat Nurymzhanovna, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Chief
Researcher of the National Academy of Education named after Y. Altynsarin (Astana, Kazakhstan),
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57202195074,https://www.webofscience.com/
wos/author/record/40173122.
PETR Hajek, PhD, Unicorn University, Associate Professor, Department of Finance, ( Czech Republic),
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=35726855800,https://www.webofscience.com/
wos/author/record/672404.
JUMAN Jappar, Doctor of Economics, Professor, Honorary Academician of NAS RK, Honored Worker
of Kazakhstan, Director of the Center for International Applied Research Al-Farabi Kazakh National
University (Almaty,Kazakhstan) https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=59238481900;
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=56658765400,https://www.webofscience.com/
wos/author/record/60977874.
LUKYANENKO Irina Grigorievna, Doctor of Economics, Professor, Head of Department of the
National University of Kyiv-Mohyla Academy (Kyiv, Ukraine), https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57189348551, https://www.webofscience.com/wos/author/record/939510.
YESIMZHANOVA Saira Rafihevna, Doctor of Economics, Professor of the University of International
Business (Almaty, Kazakhstan), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=56499485500,
https://www.webofscience.com/wos/author/record/45951098.

Scientific Journal of Pedagogy and Economics

ISSN 2518-1467 (Online),

ISSN 1991-3494 (Print).

Owner: «Central Asian Academic Research Center» LLP (Almaty).

The certificate of registration of a periodical printed publication in the Committee of information of
the Ministry of Information and Communications of the Republic of Kazakhstan No. 3620-2K, issued
on 05.06.2025

Thematic focus: «publication of the results of new achievements inthe field of fundamental sciences»
Periodicity: 6 times a year.

http://www.bulletin-science.kz/index.php/en/

© «Central Asian Academic Research Center» LLP, 2025

[NoI) )




BAC PEJAKTOP:
OBIIKACBIMOBA Anma EciM6ekKbI3bl, NIe1arornka FUIbIMIApbIHBIH AOKTOPEL, mpodeccop, KP
YFA akangemuri, [legarorukaisik OuTiM Oepy/i JaMbITY OPTABIFBIHBIH THPEKTOPBI, ADail aTbIHIAFbI
Kas¥I1VY maremarnka, Gpusnka sxoHe HHPOPMATHKAHBI OKBITY dJlicTeMeci KadeapachIHbIH MEHIepyIIici
(Anmmarsl, Kasakcran), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57191275199, https://
www.webofscience.com/wos/author/record/2076124.
BAC PEJAKTOPIBIH OPBIHBACAPBI:
CEMBHUEBA Jlaz3ar MBIKTBIOEKKbI3bI, SKOHOMHKA FBUIBIMIAPBIHBIH JOKTOpbI, JI.H.I'ymunes
aTelHIarbl Eypasus YATTBIK YHHBEpCHUTETiHIH mpodeccopbl (Acrana, Kasakcran), https:/www.
scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57194226348, https://www.webofscience.com/wos/author/
record/38875302.
PEJAKIUS AJTKACBI:
PULIEJIb MapuHoBcky, 6imiMm Oepy camaceigaarsl PhD, JlerOpwmx yHUBEpCHTETI Iemaro-
ruka (QakynereTiHiH 1podeccopsl, (Ansbepra, Kanana), https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57070452800, https://www.webofscience.com/wos/author/record/16130920.
HINIIOB Cepreii EBrenbeBuY, nemarornka FUTBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, mpodeccop, K.Pazymos-
CKUi aThIHarsl MacKey MEMIICKETTIK TeXHOJIOTHsUIAp JKoHe OacKapy yHHBEPCUTETIHIH KociOu OimiM
Oepy menaroruKachl >KoHe IICUXOIOTHSCH KadenpacklHbIH MeHrepytrici (Mackey, Peceit), https:/www.
scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57191518233,https://www.webofscience.com/wos/author/
record/2443966.
OBIJI/IUHA Canranatr KyaTkbI3bl, nefaroruka FbUIbIMAApBIHBIH JOKTOpEL, mpodeccop, E.A.Be-
KETOB aTbIHJarbl KaparaH bl YHUBEPCUTETIHIH Nemaroruka kadenpaceinbiy MeHrepyiuici (Kaparan-
ne1, Kasakcran), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=56128026400, https://www.
webofscience.com/wos/author/record/4131549.
PBIZKAKOB Muxann BuktopoBmu4, efaroruka FeUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPHI, mpodeccop, Peceit
O1TiM aKaIeMUSCBIHBIH aKaieMuri, «bimiM Gepyzeri ctangapTTap MEH MOHUTOPUHDY JKypPHAJIBIHBIH 0ac
penaxropsl (Mackey, Peceit), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=6602245542, https://
www.webofscience.com/wos/author/record/13675462.
BOJIATBAEBA Kymxanat HypbeIMKaHKBI3BI, IEIaroruKa FHUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPEI, Ipodec-
cop, bl. AnTeiHCapuH aThIHAAFBl YJITTBHIK O1TiM aKkaJeMHSCBIHBIH 0ac FBUIBIMH KbI3MeTKepi (Acta-
Ha, Kasakcran), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57202195074, https://www.
webofscience.com/wos/author/record/40173122.
INETP Xaiiek, PhD, FOuuxopH yuusepcuteti, Kapibl JenapraMeHTiHIH KaybIMIACTBIPbUIFaH Mpodec-
copsl (Uex Pecnyomukacsr), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=35726855800, https://
www.webofscience.com/wos/author/record/672404.
KYMAH Kannap, 5KOHOMHKa FEUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPEL, Tipodeccop, Kazakcranusiy EHOek ciHip-
reH Kaiiparkepi, KP ¥FA kypmerti akanemuri, on-®Papadu ateranarsl Kazak yITTBIK yHUBEPCUTETIHIH
XanbIKapasblK KOJJaHOANbl 3epTTeyIep OPTAJbIFBIHBIH IUpeKTophl (Anmatel, Kazakcran). https:/
www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=59238481900;  https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56658765400, https://www.webofscience.com/wos/author/record/60977874.
JYKbSHEHKO Hpnna I'puropbreBHa, 5KOHOMHKA FBUIBIMAPBIHBIH JOKTOPEL, Mpodeccop, «Kne-
BO-MormiIsTHCKas akaJeMus» YITTBIK YHHBepcuTeTi KadenpacsHelH MeHrepymrici (Kues, Ykpauna),
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57189348551,  https://www.webofscience.com/
wos/author/record/939510.
ECIM’KAHOBA Caiipa PaguxkbI3bl, 5KOHOMUKA FBIIBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, XalbIKapablK Ou3-
Hec yHUBepcHUTeTiHiH npodeccopsl (Anmarsl, Kazakcran), https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56499485500, https://www.webofscience.com/wos/author/record/45951098.

Scientific Journal of Pedagogy and Economics

ISSN 2518-1467 (Online),

ISSN 1991-3494 (Print).

Menmrikrenyi: «OpTansik A3ust akaIeMISUIBIK FhUTbIME OpTaibiEbDy JKLLIC (Anmarel K.).

Kazakcran PecryOnikachiHbIH AKITapar )oHe KOMMYHHUKAIUSIIAP MUHUCTPIIITiHIH AKIIapar KOMUTETIHIC
05.06.2025 k. 6epinren Ne 3620-2K mep3imik OackUIbIM TipKeyiHe KOHBUTY Typajibl KyolliK.
TaKbIPBINTHIK OAFBITBL: «Ipeeii blIbIM CANANAPbl OOUbIHULA JHCAHA HCeMICMIKMepOiy HIMUdICelepit
orcapusnayy

Mep3iMAaiIiri: *KbUIbIHA 6 peT.

http://www.bulletin-science.kz/index.php/en/

© «Opranblk A3us akaieMUsUIbIK FhUIbIMU opTanbirsDy JKILIC, 2025

3 (0 O &




IJIABHBIN PEJAKTOP:
ABBIJIKACBIMOBA Aimva Ecum0exoBHA, TOKTOp MEJarorndeckux HaykK, mpodeccop, akaIeMuK
HAH PK, nupekrop LleHTpa pa3BUTHsI TeIarorHuecKoro o0pa3oBaHus, 3aBeyromas kageapoi MeTo-
JVKH PenosiaBaHus MaTeMatuky, pusuku u napopmaruku KasHITY nm. Abas (Anmartel, Kazaxcran),
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57191275199,  https://www.webofscience.com/
wos/author/record/2076124.
3AMECTHUTEJIb I'TABHOI'O PEJAKTOPA:
CEMBUEBA JIsn33at MBIKTBIOEKOBHA, TOKTOP SKOHOMHUYECKUX HayK, mpodeccop EBpasuiickoro Ha-
nuoHaneHOTO yHUBepcutera M. JI.H. 'ymunesa (Acrana, Kazaxcran), https://www.scopus.com/authid/
detail.uri?authorld=57194226348, https://www.webofscience.com/wos/author/record/38875302.
PEJAKIIMOHHASI KOJIJIET' USI:
PULIEJIb MapunoBcku, PhD B obmacti obpaszoBanmsi, mpodeccop Qakymsrera Heaaroru-
ku JlerOpumkckoro yHuBepcutera, (Anbbepra, Kananma), https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57070452800, https://www.webofscience.com/wos/author/record/16130920.
HINIIOB Cepreii EBrenbeBHY, JOKTOp MEIaroruyeckux Hayk, mpodeccop, 3aBeayrommii kade-
JPOii MEAAroruky M HCUXOJIOTHHU MPO(eCcCHOHAaIBHOTO 00pa3oBaHusi MOCKOBCKOTO rOCY1apCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETa TeXHOJNOrHi M ynpasieHus uMenn K. Pasymosckoro (Mocksa, Poccus), https://www.
scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57191518233, https://www.webofscience.com/wos/author/
record/2443966.
ABUJIBJIMHA Canranar KyaToBHa, JOKTOp IeIarorn4eckux Hayk, npodeccop, 3aBeyromas Ka-
(denpoit nenaroruku Kaparannuackoro yausepcurera umenu E.A. Bykerosa (Kaparanna, Kazaxcran),
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=56128026400,  https://www.webofscience.com/
wos/author/record/4131549.
PBI’KAKOB Muxana BuktopoBud, TOKTOp IIeAarornieckux Hayk, nmpodeccop, akageMuk Poccuii-
CKOM aKazeMnuu 00Opa3oBaHuUs, NIABHBIM peaakTop kypHana «CTaHIapThl © MOHUTOPHHT B 00pa3oBa-
num» (Mocksa, Poccus), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=6602245542, https://
www.webofscience.com/wos/author/record/13675462.
BYJIATBAEBA Kymxanatr HypsIMi:kaHOBHA, TOKTOp IENAarormyecKuX HayK, mpodeccop, IaB-
HBIIl HAay4YHBIH cOTpyAHMK HanmoHanbHOM akagemuu oOpaszoBanusi umeHu bl. AnteiHcapuna (Acta-
Ha, Kazaxcran), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57202195074, https://www.
webofscience.com/wos/author/record/40173122.
MNETP Xaiiek, PhD, yuusepcuter HOHHMKOpPH, accormupoBaHHblil mpodeccop [emapramenrta ¢u-
HaHcoB, (Yemickast PecrmyOmmka), https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=35726855800,
https://www.webofscience.com/wos/author/record/672404.
KYMAH Kannap, 10oKTOp SKOHOMHYECKHX HayK, Mpodeccop,  3aciayKeHHBIH nestens Kazaxcra-
Ha, nouetHblid akagemuk HAH PK, nupexrop LlenTpa MexyHapoaHbIX NPUKIAIHBIX UCCIIEI0BaA-
Huil Kazaxckoro HanyoHaIbHOTO yHHBEpcUTeTa MM. anb-DPapadu (Ammarsl, Kazaxcran) https://
www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=59238481900;  https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56658765400, https://www.webofscience.com/wos/author/record/60977874.
JYKbSAHEHKO Hpuna I'puropseBHa, TOKTOp SKOHOMHYIECKUX HayK, IIpodeccop, 3aBeLyromast Ka-
¢denpoit HaumonansHoro yHusepcurera «KueBo-Morusinckas akagemus» (Kue, Ykpauna), https:/
www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=57189348551,https://www.webofscience.com/wos/
author/record/939510.
ECUMXAHOBA Caiipa PajguxeBHa, TOKTOp SKOHOMHYECKHX HayK, mnpodeccop YHuBepcH-
TeTa MexayHapomHoro Owm3Heca (Anmarel, Kasaxcran), https:/www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56499485500, https://www.webofscience.com/wos/author/record/45951098.

Scientific Journal of Pedagogy and Economics

ISSN 2518-1467 (Online),

ISSN 1991-3494 (Print).

Co6crBennuk: TOO «LleHTpanbHO-a3MaTCKUH aKaAeMHIEeCKUI HayqHbIH HeHTp» (I. AJIMarh).
CBHUIETENBCTBO O TIOCTAHOBKE HA y4IET NEPHOANIECKOTro meqaTHoro m3aanus B Komurere nndopmannu
MunucrepcerBa uHpopManun U kommyHukaiuii U Pecriy6onukn Kaszaxcran Ne 3620-2K, BoiianHOoe
05.06.2025 .

Temarudeckass HANpPaBICHHOCTb: «NYOIUKAYUSA Pe3VIbIMANOs HOBbIX  OOCHUNCEHUll  60061acmu
hyHOaMEHMATLHBIX HAYKY.

[lepuoau4HocTs: 6 pa3 B rox.

http://www.bulletin-science.kz/index.php/en/

© TOO «lleHTpanbHO-a3uaTCKUH akaJeMUUECKUI HayuHbli HeHTpy», 2025

[NoI) :




ISSN 1991-3494 4. 2025

CONTENTS

PEDAGOGY
G.M. Abdimanapova, S.E. Aldeshov, L.K. Zhaydakbayeva
Analysis of Python programming lessons for high school students........................ 14

B.A. Aidarova, A.S. Amirova
Opportunities for the development of professional success of future primary
school teachers in the context of dual education............ccceeevveverieeciieeciieeieeieeee, 26

A. Amirbekuly, R.I. Kadirbayeva, K.U. Nyshanbayeva
Improving the training of future mathematics teachers based on constructive
learning to compose and solve open Problems...........ccvereeriierieereerieeneeieeeeeeeeens 43

S.B. Dyussebaeva, U.K. Orynbayeva, S.S. Zhakipbekova
Structural features of forming foreign communicative competence in primary
SCHOO] STUACNLS. .....eeuiieiieiieiee ettt et ettt ettt ettt e e nseenees 61

B. Yermakhanov, T. Daniarov, T. Apendiyev
Formation of a healthy lifestyle in students: experimental study and research

G.K. Yeshmurat, L.S. Kainbayeva
Examining math anxiety in secondary education: influence of demographics,
educational context, and instructional SUPPOTL..........cccveerreerieerieerieerieerieeieeieeveesnens 99

N.B. Imankul, A.B. Ibashova, M.Zh. Koshkinbayeva
The role of artificial intelligence in education in the training of future computer
SCIENCE tEACHETS. .. .ottt 114

A.A. Issatayeva, A.M. Nurbayeva, Serkan Kosar
Blended learning technologies in the development of oral and written speech
of primary SChoOl STUAENLS.........cocuiiiiiiiii e 131

L.B. Kabylbekova, B.S. Abdimanapov, D.D. Baidaliyev
Pedagogical aspects of teaching natural hazards in school geography course....... 150

N. Karelkhan, A.M. Yessengaliyev
Analyzing the use of sign language recognition technologies in inclusive
l€arning ENVITONIMENT........cc.eeiuieieeieeieeie et ete et eee e eeeseeseeseeessaesseesseesneesneesnes 164

A.S. Karmanova, N.K. Akhmetov, G.M. Madybekova
Applying gamification in the digital transformation of chemistry education........ 177

5 (0 O &




Scientific Journal of Pedagogy and Economics

G.Zh. Matzhanova, A.Z. Kairzhanova

Teaching languages at secondary school through Lesson study..........cc.ccceceenenee. 194
A.B. Medeshova

Digitalization and open educational space: new opportunities

for Part-time learning model...........cccooveviieiiiiciiiicie e 209

M.S. Orazalina, A.Zh. Turikpenova, A.V. Sazhyna
Linguistic and cultural aspect of contrastive vocabulary work in the process
of teaching a foreign [anguage..........coevieiiiiiiiiiieeeeeeee e 227

F.S. Orazbayeva
Neurolinguistic methods contributing to the development of communicative
G. Pilten, A. Kuralbayeva, I. Sonmez

Global use of the Denver II: validity, reliability, and cultural adaptation.............. 261

E. Satov, M. Kozha, E. Konuralp
Basic sources and methodology of medieval Turkish-Muslim sources................. 274

M.E. Toiganbekova, G.A. Kazhigaliyeva

Linguoculturological competence: analysis of educational texts..............c.cceceene. 293
D. Toktaruly

Developing time management skills of adolescents with mild intellectual
disabilities within the subject of «Vocational training»...........cccceeevevievcnencenns 307

K.Zh. Uteyeva, G.K. Kassymova, A.K. Sadibekov

Overview on shaping national identity through education in the digital era......... 323
ECONOMICS

A.T. Abubakirova, R.M. Tazhibayeva, S.A. Kaltayeva

Development of space tourism and future prospects............cceeeeeererersienenenceenns 341

A.S. Bekbolsynova, L.M. Sembiyeva, Z.R. Bashu
Implementing strategic goals for business integrity through digital
taX AAMINISTEALION. .....tieuiieieeie ettt ettt ettt et et et e et e et ebeeneeenseenneens 354

A.B. Bersimbayeva, Y.R. Bersimbayev, A.B. Maidyrova
Evaluating ESG implementation in Kazakhstan’s leading universities372

@O0 6



ISSN 1991-3494 4. 2025

M. Zhamkeyeva, T. Diba, A.K. Abzhatova
Transformation of financing mechanisms for small and medium-sized
enterprises in the agricultural sector of Kazakhstan............ccoccooceiiiiiiniiiinnnne 384

J. Juman, M.A. Yezhebekov, A.A. Cheirkhanova
ESG principles in quality and profitability management of construction
companies 0f KazaKhStan............c..covevviiiiiiiiiiiiiicie e 401

A.Zh. Ismailova, A.A. Burtebayeva, Kh. Bektemir
Developing a new public audit paradigm in the age of technological change.......417

A. Kabdybay, A. Oralova, C. Cheslovas
State audit approaches to assessing the effectiveness of environmental
expenditures in Kazakhstan..........ccoccvieeiiiiiiiiiiiieeie e 429

A.S. Karbozova, A.K. Bekhozhaeva, M.Sh. Kushenova
Introduction of digital technologies in agricultural management........................... 442

A. Kuanaliyev, O. Slinkova
Digitalization of public administration in world practice and on the example
of the Republic of Kazakhstan............ccoccoeiiiiiiiiiiiii e 459

G. Lukhmanova, N. Sartanova, K. Baisholanova
Financial literacy as a key mechanism of fraud avoidance............cc.cceeevireninneene 477

B.O. Mukanov, G.M. Mukhamedieva, Z.B. Akhmetova, A.N. Lambekova
Gambling market analysis in Kazakhstan............ccoccoooiviiiiiiiiiiiiiece 494

G.A. Rakhymzhanova, N.N. Zhanakova
Household expenditure structure in Kazakhstan: a quantitative assessment......... 517

Z.T. Satpayeva, N.M. Akimova, D.M. Kangalakova
The impact of women’s scientific activities on Kazakhstan’s economic and
INNOVAtiVe deVEIOPIMENL........cccuiiiiiiieie ettt 529

Ye.S. Tursyn, A. Khoich

Development of a methodology for evaluating the effectiveness of investments

in agribusiness based on the analysis of the agricultural potential

of the East Kazakhstan region...........cccceevvieiieiiiiiiieeie e 542

N.M. Sherimova, L.M. Davidenko, A.A. Titkov
Platform ecologization and promotion of ecological branding of industrial
complex of Paviodar r€ZION...........cocvieiiieiiiiiiie ettt 566




Scientific Journal of Pedagogy and Economics

MA3MYHbI

MNEJATIOI'IKA
I'M. Aopumananosa, C.E. Aunemos, JI.LK. KaiinakoaeBa
JKoraps ceiHBIT OKyIIBLTAPEI YITiH Python Garnapiamanay

B.A. AiinapoBa, A.C. AMupoBa
Hyanpni 6iiM 6epy >karmalibiH/a Ooanak 0acTaybIll ChIHBII
MYFaJTiMJIEPIHIH K9CiOU TaOBICTBUTBIFBIH JAMBITYABIH MYMKIHIIKTEP1. ... 0cvveneenee. 26

A. 9mipoekyasl, PU. Kagupoaesa, K.Y. Helmnan6aeBa
AMIBIK ecenTep/ii KypacThIpy MEH HICHIyTe KOHCTPYKTHBTI OKBITY HETi3iHe
Ooamak MaTeMaTHK-MYFaTiMACP/l JasPAaYIBI JKETLTTIPY..ccveerveereerreenieenieeneeaeens 43

C.b. locedaena, Y.K. OpninbdaeBa, C.C. JKakunoexona

OKpITy yaepiciHzae OacTayblIll ChIHBIN OKYIIBUIAPBIHBIH IETTINIK
KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTUIITIH KAJIBIITACTHIPYABIH KYPBUIBIMIIBIK
CPEKIIICITIKTED . vt euveeuveeuteenteenteeuteentesuseenseenseansesnseessesnsesnseenseansesnsesnsesnsesnsesnsesnsesnsens 61

b.O. Epmaxanos, T.9. lanusipon, T.A. AnenaueB
CryneHTTepiH cajgayaTThl ©Mip CalThIH KaJIbIITACTHIPY: SKCIEPUMEHTTIK
3EPTTEY JKOHE FBUTBIMHI HOTHIKEIICD ... vveeuvreeereersreessreesseesseeessseessseessseessesssesessesenes 80

I'K. Emmypar, JI.C. Kaun6aeBa

Opra 6iniM Oepy xyleciHie MaTeMaTHKaIbIK Ma3acChI3/IBIKThI 3ePTTEY:
neMorpadusuIbIK pakTopiapbH, 0171iM Oepy OpTaChIHBIH JKOHE

OKY OapBICBIHIAFBI KOJIAYIBIH BIKITAITBL........eeueetetenreneeseeuensentenseneeseesensensenseseesessenee 99

H.b. UmankyJa, A.b. U6amoBa, M.2K. Komkun6aeBa
Bomamax na(poOpMaTiKa MyFaliMAepiH Aaspiay/aa >KacaHIbl HHTEJUIEKTIHIH
OUTIM OCPYIICTT POIML...vvievieerieereeireeereetesereasessseassesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssenssens 114

A.A. UcaraeBa, A.M. Hypb6aeBa, Cepkan Komap
BaCTaYI)IHI CBIHBII OKYHIBUIAPBIHBIH aybI3IIa KOHE
*as0ara TUIIH JaMBITYJaFbl apajac OKBITY TEXHOIOTHSIIAPEL....c..eveeurerrerrereeaneens 131

JI.b. KaobL10exoBa, b.111. Aonumananos, /I.JI. baiinajiunes
Mekren reorpaduschiHa TAOUFU KayiNTePl OKbITY/bIH I1€1arOTUKAJIBIK
ACTICKTIIICP . vt e euvteeireeeeteeetteeeteeeeteeessseeessseeessseeessseeesseesssseeassaeesssesenssesasssesssseenns 150

H. Kapeaxan, 9.M. Ecenrajiuen

blmnay TiniH TaHy TEXHONOTUSIAPBIH HHKITIO3UBTI OKY OpTachbIHIa

9.C. Kapmanosa, H.K. Axmetos, I.M. MajabiGexoBa
XUMHSHBI OKBITY TIpOLIECiH U PIaHIbIpYAa TeHMUPUKAIMSHBI KOJIJIAHY........... 177

[NoI) ;




ISSN 1991-3494 4. 2025

IK. Mart:kanoBa, A.3. Kaiip:xanoBa
Lesson study apKbUIbl MEKTENITE TUIACP1 OKBITY TOKIPHOCCI...eevvreeveeeveeerearveanneans 194

A.B. Menemosa
Hudpnanapipy *oHe amblK O0i1iM Oepy KenicTiri: Part-time oky moneni
YIITH JKAHA MYMEKIHITKTED . 0euveenveeseeenteeseeseeseeseeseenseesseenseenseesseessessseessesnsesnseensees 209

M.C. Opazaauna, A.JK. TypukneHosa, A.B. Ca:xxuna
[eT TiyiH OKBITY TMPOIIECIHIET] KapaMa-KapChl JEKCHKAIBIK
JKYMBICTBIH JIMHTBUCTHUKAJIBIK JKOHE MOICHH ACTICKTICI..eceuvvievreeiieeireerereeeeveeenneann 227

@.111. Opa3baeBa
KoMMYyHHMKAaTHBTIK AaFAbIHBI JaMBITYFa bIKIAJI €TETIH
HEUPOTUHTBUCTHKATIBIK TOCITIIICD . vvevvreenrreesreesereessreesseesseesnsseessseessseesssesssessssens 245

I. ITnaren, A. Kypaaobaesa, . Conme3
Hengep Il Tecti: s)xahaHIbIK KOJIIAHBUTYBI, TYPBICTIFbI, CEHIMILIITI
HKOHE MOTCHH OCUIMIICITY L..evveeuvienreenreesreenseeseesseeseenseesseesseessesssesssessseeseessesssesssenns 261

E. CaroB, M. Kosxa, Ep:xxniacyn Konypanasn
OprarachIpibIK TYPKi-MYCBUIMaH JIEPEKTEPIHIH IePEKTAHYIBIK KOHE
METOHOIOTHACHT HETIBIIEP 1 vt euveeutienteenteenieeieeieeteenteenteenteenseenseenseenseenseenseenseennenns 274

M.E. Toiiran6exona, I A. Kaxxuranuena
TinmiK-MOIEHHN KY3BIPETTUTIK: OKY MOTIHACPIH TATITAY. .. vveevveerereerreesereeereeenaeeanes 293

J. TokTapyJibl
«KociOu eHOek» MoHI asChIH/A 3USTHI )KEHIT 3aKbIMIAJIFaH KETKIHIIEKTEPIIH
TalM-MEHE/PKMEHTTIK JIAFBIIAPBIH JIAMBITY.....ccveeveerreesseeseeseesseeseesseessesssesssenns 307

K.XK. YTeeBa, I.K. KacbimoBa, ConidoexoB
Hudpnsik noyipae 0iniM 6epy apKbLIbl VIATTHIK CAHAHBI KAIBIITACTHIPYFa

110011 /PP 323
9KOHOMMUKA

A.T. A0y0akupoBa, P.M. Ta:xxubaesa, C.A. Kasnraesa

FapeimTsik Typu3MHIH JaMyBI )KoHE OOJIAIIAK TEPCTIEKTUBATIAD. ... uveeuveeneeeneeaneenns 341

A.C. BekooJicsiHOBa, JI.M. Cem0nena, 3.P. bamy
CanpIK 9KIMIIUTITH HUQPIaHABIPY apKbUTbl OU3HECTET] aJalbIKThI
JIAMBITY CTPATETUSIIBIK MAKCATTAPBIH ICKE ACBIPY....uveeurrerreerreereereereeseasensessenns 354

A.Bb. bepcumbaesa, E.P. bepcumo6aeB, A.b. MaiigbipoBa
Kazakcrannbiy xerekii yausepcurerrepine ESG karunarrapeia eHrisymui




Scientific Journal of Pedagogy and Economics

M. Kamxkeena, T. Juda, A.K. Ad:xkaToBa
Kazakcran aypu1 mapyarbUIBIFBIHIAFET IIAFBIH J)KOHE OpTa OM3HECTi
Kap KbUTAHJBIPY MEXaHU3MICPIHIH TPAHCPOPMAITHACHL. ...c.uveenveenrienreeneeeneeaneeeneenns 384

K. Kyman, M.A. E:xxe0exoB, A.A. YeiipxaHoBa
KazakcTaHHBIH KypbUIbIC KOMIIAHHUSIIAPBIHBIH carlachl MEH PEeHTa0eb I H
0acKapYIAFbl ESG-KAFHUIIATTAD. ... .cccveerieeerieeiieeieeeeeeeereesseesseesseessseessseesnsseenes 401

9.7K. UcmaniioBa, A.A. Byprebaesa, X. bekremup
TeXHOMOTHSIBIK KalTa KYPY JKafIaiblH/Ia MEMJICKETTIK ayIUTTiH )KaHa
MAPATUTMACHIH 31PIICY KAKETTUTIT . eeuveeuveereereenreereeseesseeseeseesseeseesessessesssenns 417

A. Kaoawi6aii, A. Opanoa, C. Cheslovas
Kazakcrannarsl TaOUFaTTHI KOPFay IIBIFBIHAAPBIHBIH THIMIUTITIH Oaranay arsl
MEMJIEKETTIK ayIUTTiH KOMAAHBUIATBIH TOCITIIEP 1. e euveeuveenreeneeeeeeieeieeteeeeeeeeeeens 429

A.C. Kap6o3oBa, A.K. bekxo:xkaepa, M.I11. Kymenosa
AybUT IIapyalibUIBIFBIH 0acKapy/ia UPPIbIK TEXHOIOTUSIAPABI €HII3Y.............. 442

A. Kyanaaues, O. CimHKkoBa
OneMIik Toxipruoene xoHe Kazakcran PecyOnrkachiHBIH MBICATBIH/IA
MEMJICKETTIK OACKAPYIBI IIHDPIAHIIBIPY. .. veveeveenrenrinreesteeenteeieensentenieeeensensesseeneens 459

I. JlyxmanoBa, H. CapranoBa, K. baiimmosanosa
KapKbUTBIK cayaTTBUTBIK HET13T1 MEXaHWU3M PETiH/Ie alasKThIKTaH ayjaak 0omy.....477

Bb.O. Mykanos, I'M. Myxamenuena, 3.b. AxmeroBa, A.H. JlambexoBa
KaszakcTaHHBIH KyMap OMBIHAAP HAPBIFBIH TAIAY. ....ccuveeureemreeereenreeneeeeeneeeeennenas 494

I''A. Paxum:kanoBa, H.H. ’KanakoBa
Kazakcrannarel yii MIapyambUIbIKTapbl LIBIFBIHIAPBIHBIH KYPbUIBIMBI:
CAHIIBIK OAFATTAY....... veeeereeeereeeureeteeestreesseessseeassesaseeasesensseessseessseessseesssessnseeessseens 517

3.T. CarnaeBa, H.M. AkumoBa, /I.M. KanraiakoBa
KazakcTaHHBIH SKOHOMUKAJIBIK JKOHE WHHOBAIVSUIBIK TaMybIHA SUEIIeP/IiH
FBUTBIMU KBI3BMETIHIH OCED1u.uveeuveerreesriesseeseesseeseeseaseesseessesssesssesssesssesssesssesssesssenns 529

E.C. Typcoin, A. Xoiiu
[erreic KazakcTan OONBICHIHBIH ayblT MIAPYAITBIIBIFG] QJISYETiH TauAdy HeTi3iHae
arpoOu3HEeCKe CaNbIMIAPIbIH THIMAUIITIH OaFraay 9liCTEMECIH d31pIIEy.............. 542

H.M. lepumosa, JI.M. /laBuaenko, A.A. Turkon
[TaBiomap eHipiHIH OHEPKACINTIK KEIICHIHIH KOJIOTUSIIBIK OpEHAMHTIH
TIAT(GOPMAITBIK SKOJIOTFSUTAHBIPY JKOHE UTTCPUIETY. . veeeerreenrreeereeereerereessreessseens 566

() O & 10




ISSN 1991-3494 4. 2025

COJIEP)KAHUE

NEJATOI'NKA
I'M. AopumananoBa, C.E. Angemos, JI.LK. KaiigakoaeBa
Ananu3 3(p(peKTUBHOCTH YPOKOB IporpamMmupoBanus Ha Python mist yuanmxcs
CTAPIIHX KITACCOB....uvveeeurreeeeurreeensrreeeassreeansseeesasseesansseeesssseesansseesssssseessssseessnseeenns 14

B.A. AiinapoBa, A.C. AMupoBa
BosMoxkHOCTH pa3BuTH MPO(EeCcCHOHANBFHON YCIIENTHOCTH OyIyInuX yauTenen
HAYaJIbHBIX KJIACCOB B YCIIOBUSIX AYATBHOTO O0PA3OBAHUSM. ... .veeeveeereerrearreenreenrenenss 26

A. Amupoekyasbl, P.U. Kagup6aesa, K.Y. Henmnan6aesa
CoBepIlieHCTBOBaHUE MOJATOTOBKY OYIYIINX YUHUTeNeH-MaTreMaTHKOB Ha OCHOBE
KOHCTPYKTUBHOTO OOyUYEHUS COCTABJICHHUIO M PEIICHUIO OTKPBITHIX 33/1aU............. 43

C.b. iocedaeBa, Y.K. Opnindaena, C.C. Kakunoexoa
CrpyKTypHBIE 0COOCHHOCTH (DOPMUPOBAHUS HHOSI3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHOW
KOMITETCHIIMH MJIAJIINX IIKOJIBHUKOB B IPOIECCE OOYUCHHUM. ..ovvvenvrenreereeerenennnes 61

Bb.O. Epmaxanos, T.A. /lanusipos, T.A. Anenguen
dopmupoBaHue 310pOBOTo 00pas3a JKU3HU Y CTYIEHTOB: IKCTIEPUMEHTATbHAS
paboTa M Pe3yABTATHI UCCHEIMOBAHMS. . ... .eeeereerrreerrrreeereeereensseesseessseesseessseessseeenes 80

K. Emmypar, JI.C. Kaun6aeBa

N3yueHnue MareMaTu4eCcKoi TPEBOKHOCTH B CPEIHEH IIKOJIE: BIUSHUE
nemorpaduieckux GpakropoB, 00pa3zoBaTEIbLHOTO KOHTEKCTa U MOAJCPIKKH

B OOV ICHIIL. ......eecuveeeereeeereessreessseessseessesaseeessseessseessseesssessssesessssessssessssesssessssessssesanes 99

H.b. Umankya, A.b. U6amosa, M.2K. Komknnoaesa
Poip nckyccTBEeHHOrO MHTEIUIEKTa B 00pa30BaHUU MPH MTOATOTOBKE OYIyIIMX
YUUATETCH HHPOPMATHKH. .. .\uvinrtrerenrsninrieseesseesseesseesseessesssessseessaessaessanssees L 14

A.A. UcaraeBa, A.M. HypbaeBa, Cepkan Komap
TexHOJOrMK CMENIAHHOTO OOYYCHUS B Pa3BUTHH YCTHOM W MUCbMEHHOW peun
YUAIIMAXCS. HAYATBHBIX KITACCOB. ...ttt uterieriieenuteeeueeeteeanseeenseeesneeesnseesseesseesnsenss 131

JL.b. Kadbin6exoBa, b.111. Aonumaunanos, /1./1. Baiinaauen
[legaroruueckue acieKThl 00y4EHUS IPUPOIHBIM OMIACHOCTSIM B IIKOJIBHOMN
TCOTPAMIH . ....evveeereeesireesireeetreesreesseeessseesssesassseeassesassseessseesssssessseesssesessseesssesansees 150

H. Kapeaxan, A.M. Ecenraines
AHanu3 UCIIONB30BaHMS TEXHOJIOTHH pAaCTIO3HABAHUS S3bIKA KECTOB
B MHKJIFO3UBHOM 00PA30BATCIBHOM CPCIC. ..vveevererererearrerressreneressressaessaesssesssenseensns 164

A.C. KapmanoBa, H.K. Axmetos, .M. MaabioekoBa
Hcnonp3oBanme TeMMUPUKAITAN B TA(QPOBU3AMNNA OOYICHUS XUMHUH.................. 177

11 (0 O &




Scientific Journal of Pedagogy and Economics

IK. Mart:kanoBa, A.3. Kaiip:xanoBa
OnbIT npenogaBaHus SI3bIKOB B IIKOJIE C HCIOIb30BaHueM Lesson study............. 194

A.B. MenemoBa
[udposuzanus u OTKPHITOE 0OPA30BATEIBHOE MPOCTPAHCTBO: HOBBIC
BO3MOYKHOCTH JUISI MOZICTH Part-time OOYUCHHUS. .......cccvveveereenieeieeieeieereeieeeens 209

M.C. Opazaauna, A.JK. TypukneHosa, A.B. Ca:xxuna
JIMHTBOCTpaHOBETYECKHI acTIeKT KOHTPACTUBHON CIIOBapHOU pabOTHI
B IIPOIIECCE MPEMOAABAHUS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA..c.ccurreeererireerireeeenreeeenneeeennnens 227

@.111. Opa3baeBa
KOMMYHI/IKaTI/IBHBIe HaBbIKH N HeﬁpOHHHFBHCTH‘IeCKI/Ie METOBbI,
CITOCOOCTBYTOIIIHC UX PABBITHIO. ....c.vveeereersreersreeanseessseeassseessseessseessseesssessssessssseenes 245

I. ITnaren, A. Kypaaobaesa, . Conme3
ITpumenenue tecra lensep II: BanugHOCTh, HAJIEKHOCTD U KYJIbTYpHas
ATTATITALIES ... eee et ettt eet ettt et e sb e s bt sbt e e et et e e bt e sbeesae e et e e bt ebeenbeesmeeeateenteenneen 261

E. CaroB, M. Ko:xa, Epsxxunacyn Konypaiasn
OCHOBBI HICTOYHUKOBEIEHUU 1 METOAOJIOTUN CPEAHEBEKOBBIX
TIOPKO-MYCYJIBMAHCKHUX MCTOUHHKOB. ....cuveteerterireenireeniteenteesteesteeenseesnneeensseesans 274

M.E. Toiiran6exona, I A. Kaxxuranuena
JIMHTBOKYIIBTOpOSTOTHYECKAsT KOMITETCHIINS: aHAIH3 YICOHBIX TEKCTOB............... 293

. TokTapy.sl

PasButue TaliM-MEHEI)KMEHT HABBIKOB Y IIOJPOCTKOB C JIETKUMHU
MHTEJJIEKTYaJIbHBIMA HapyIIEHUSIMH B paMKax IpeaMeTa

«TIPODECCHOHATIBHBII TPYIM - euveveenrenrianienieiesieeneeneestessteneesesneeneensesseeneesesseseeeneens 307

K.K. YTeeBa, I.K. KacsimoBa, A.K. Cagubexon
0030p GpopMHUPOBaHNUS HAIIMOHAITEHOW UJCHTUYHOCTH TIOCPEIICTBOM

00Pa30BAHUS B LIMDPOBYEO DITOXY.....eeuvererrenreruermeententenseestensessesseesensesseesensessesnens 323
9KOHOMMUKA

A.T. AoyoakupoBa, P.M. Ta:xkudaena, C.A. KanraeBa

Pa3BuTHE KOCMHYECKOTO TypH3Ma U IEPCTICKTUBEI HA OYIYIIIEE. ......vveeereeeereanennn 341

A.C. bekooscbiHoBa, JI.M. Cem0ueBa, 3.P. bamy
Peanu3anus crparernueckux mesei pa3BuTus 100pOCOBECTHOCTH B OM3HECE
4yepe3 NU(QPOBHU3AIMIO HAIOTOBOTO aIMUHUCTPUPOBAHMSL. ....c.vveeeveenreenreenreanvenneenns 354

A.Bb. Bepcumbaesa, E.P. bepcumo6aes, A.b. MaiigpipoBa
Onenka BHepeHus npuHUunoB Esg B Beaymux yHusepcurerax Kasaxcrana.....372

() O & 12




ISSN 1991-3494 4. 2025

M. KamkeeBa, T. JIuoa, A.K. Ad:xaToBa
Tpancdopmaiis MeXxaHU3MOB (DUHAHCUPOBAHMS MAJIOT0 M CPEIHEr0 OU3HEeca
B CEIBCKOM XO3SIHCTBE KABAXCTAHA. ... .uuuueieieeiiiieiiieieiiieeeeeeeeeeeeeeeee e e e 384

K. Kyman, M.A. E:xxe0exoB, A.A. YelipxaHoBa
ESG-npuHIune B yrpaBieHHH Ka9€CTBOM U PEHTA0ETbHOCTHIO CTPOUTEIBLHBIX
KOMIAHUH KABAXCTAHA. ....eoiiiiiiiiiiieeee et e et eeeeaeeeaaaes 401

A.K. UcmamiioBa, A.A. Bypreoaesa, X. bekremup
HeoOxoammocTs pa3paboTKi HOBOI MapaiurMbl TOCYIapCTBEHHOTO ayIuTa
B YCJOBHSIX TEXHOJIOTHICCKUX TIPEOOPABOBAHIM. .....eceveeerieenrreenereeireenereesreeanneens 417

A.Kaoawbi0aii, A. Opasaona, C. Cheslovas
[Tomxo/p! TOCYIAPCTBEHHOTO ayuTa K OIICHKE A3 (HEKTUBHOCTU
MIPUPOJOOXPAHHBIX PACXOJIOB B KA3AXCTAHE. ... .eouviiviiiiniieiieeiieeiceeee e 429

A.C. Kapoo3oBa, A.K. bekxoxaesa, M.I1I. KymenoBa
Brenpenune nudpoBbIX TEXHOIOTHH B YIPABICHUN CEITLCKAM XO3SHCTBOM. ......... 442

A. A. Kyanasnues, O. CiuHkoBa
HundpoBuzanus rocynapcTBEHHOTO yIPaBICHUS B MEPOBOH TPAKTHUKE
1 Ha ipuMepe PecTryOmmKl Ka3aXCTaH. .....ccoveivieiieiieiieieee e 459

I. JlyxmanoBa, H. CapranoBa, K. baiimosianosa
dunaHcoBas T'paMOTHOCTb KaK KJIIOYEBOM MEXaHNU3M H30€KaHUs
MOIIEHHUUECTBA. «..c.vveuvinreeerentetenteensentenueessententeeseensenseeseessensenuesssensensesseensensesseesnenne 477

B.O. Mykanos, .M. MyxamenueBa, 3.b. AxmeroBa, A.H. JlambexkoBa
AHanu3 pbIHKA a3apTHBIX UTP Ka3aXCTaHA.......ccveviieeiieeiieeiiece e 494

I"'A. Paxum:kanona, H.H. ’KanakoBa
CrpykTypa pacxonoB 1omMoxo3saicTB Kazaxcrana: KojduuecTBeHHAs OLICHKA........ 517

3.T. CarnaeBa, H.M. AkumoBa, /I.M. KanranakoBa
BrusiHue HaydHOW NEATENBHOCTH JKEHIIWH Ha SKOHOMHUYECKOe W WHHOBAIMOHHOE
PABBUTHE KABAXCTAHA. ...eeeevviieiiiiieeeiiieeeiiieeeeiteeeeitee e et eeestaeeeenteeessntreeesnsseeeennes 529

E.C. Typcbin, A. Xoiiu

PazpaboTka MeTOIMKHN OLEHKH 3(PPEKTUBHOCTHU BIOXKEHHI B arpoOu3Hec Ha
OCHOBE aHaJIM3a CEIbCKOX03SMCTBEHHOrO noTeHuuana Bocrouno-Kazaxcranckoit
o101 T SO PSSP 542

H.M. lHlepumosa, JI.M. /laBugenko, A.A. Turkon
[MnardopmenHast SKOIOTH3AIMS U IPOIBUKCHHUE YKOJIOTUYECKOTO OpeHIUHTa
MIPOMBIIIICHHOTO KOMILIEKca [1aBIOaPCKOTO PETHOHA. .....cevuvveenieeeiieeiieeeiiee e 566

13 (0 O &




ISSN 1991-3494 4. 2025

SCIENTIFIC JOURNAL OF PEDAGOGY AND ECONOMICS
ISSN 1991-3494

Volume 4.

Number 416 (2025), 293-306

https://doi.org/10.32014/2025.2518-1467.1002

UDC 811.161.1
IR STI 14.35.09

M.E. Toiganbekova*, G.A. Kazhigaliyeva, 2025.
Abay Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan.
E-mail: moldyr.toiganbekova@mail.ru

LINGUOCULTUROLOGICAL COMPETENCE: ANALYSIS OF
EDUCATIONAL TEXTS

M.E. Toiganbekova — Doctoral student, Abay Kazakh National Pedagogical University, Almaty,
Kazakhstan,

E-mail: moldyr.toiganbekova@mail.ru, https://orcid.org/0000-0003-4498-7831;

G.A. Kazhigaliyeva — Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Project Manager, Abay Kazakh
National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan,

E-mail: kazhigaliyeva@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-4579-2692.

Abstract. Globalization and the rapid growth of intercultural interaction highlight
the increasing importance of the linguoculturological approach in language teaching.
This study explores its role in the instruction of non-native and foreign languages,
aiming to prove that it is not an auxiliary technique but a fundamental element of
modern educational practice. The academic and applied relevance of the work lies
in analyzing how this approach enhances engagement with educational texts and
strengthens the overall quality of the learning process. It also provides deeper insight
into the connection between language and culture within the classroom context.
The methodology combines theoretical analysis, empirical observation, and mixed
methods research. The experiment involved 30 first-year students at pedagogical
universities studying Russian as part of their core curriculum. They were assigned
to control and experimental groups. Lessons focused on authentic text analysis,
supplemented by discussions that promoted cultural awareness and communicative
competence. Findings revealed that the experimental group demonstrated stronger
comprehension of cultural aspects and subtleties in the target language, alongside
improved abilities in intercultural dialogue and tolerance. The research contributes to
the development of linguoculturology, proposes innovative approaches for creating
and interpreting educational texts, and supports the building of students’ cultural
identity and intercultural competence. Ultimately, the results confirm that integrating
a linguoculturological perspective into language instruction is not simply a current
trend but an essential pedagogical strategy for today’s multicultural educational

environment.
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Annoranus. )Kahannany »oHe MoieHUETapaJIbIK KAPBIM-KaTbIHACTHIH KAPKBIH B
JaMybl JKaFJalbIHaa TUIAEPi OKbITY/Ia TMHTBOMOICHUECTTAHYIIBIK TOCIIIIH MAaHBI3bI
apra Tycyae. by 3epTreynin Makcarsl — aTajgFaH TOCUIIIH KOCBIMILIA 9/1iC KaHa eMeC,
3aMaHayd TNk OiniM OepydiH akplpamac Oelliri ekeHiH aorenjaey. 3epTTeydiH
FBUIBIMHU YKOHE TOXKIPUOETIK KYHABUIBIFBl — JTMHI'BOMOJCHUETTAHYIIBIK OIICTIH OKY
MOTIHJEPIMEH KYMBIC THIMIUTIriHE ocepiH oHe OiniM Oepy MPOLECiHIH KaNIbl
camacelH apTThIpyAarbl peniH aiikeinaay. CoHpmai-ak, 3epTTey Til MEH MOICHHUET
apachlHAaFbl ©3apa OalJaHbIC Typaibl TYCIHIKTI KeHeHTeni. OmicTeMeNiK Herisi
TEOPUSIIBIK TaJiay, SMIMPUKAIBIK OaKpliay >KOHE CamajiblK MEeH CaHIbIK 3epTTey
OMICTEpiHIH YHJIECIMIH KaMTHABIL. OKCICPUMEHTKE IIeJarOrUKajblK >KOFapbl
OKY OpPBIHAAPBIHBIH HETi3ri OKy Oarmapiamachl asChlHIAa OpBIC TUIIH MEHrepim
xypren 1-kypc crymentrepi (30 amam) KatbicTbl. KaTwicymibuiap Oakpuiay >KoHE
IKCIIEPUMEHTTIK TomTapra Oeminxi. Cabakrap ayTeHTTI MOTIHAEPHI Tanjay
MEH KeHiHIl TalKpllaynapFa KypbUIBII, MOJCHH CayaTTBUIBIK IeH KapbIM-
KaTblHAC JaFAbUIapblH JaMbITyFa OarbITTangbsl. HoTmkenep SKCHEPUMEHTTIK TOII
CTYACHTTEPIHIH MaKCaTThl TUIAIH MOJCHM €peKIIeNiKTepiH TepeHIpeK TYCIHTEeHiH,
COHAl-aK MOJCHUETAPANIBIK TUANIOT TIeH TO3IMIUIIK JaFAbUIapblH apTThIPFaHbIH
KOpCeTTi. 3epTTey JIMHTBOMSACHUETTAHY FHUIBIMBIHBIH JaMyblHa YJIEC KOCHII, OKY
MOTIHJEPIH KYpacThIpy MEH Tajaayaa >KaHaIlbll 9IICTEeMEIK MeIiMAep YChIHAbI
XKOHE CTYICHTTEpAIH MOJCHU Oipereiyiri MeH MoJeHHMETapalblK KY3bIPETTUIIrH
KaJIBINTACThIPYFa bIKNaN eTeai. JKyprizuireH 3epTrey KOpBIThIHABLIAPEI OOMBIHINIA,
JIMHTBOMOICHUETTAHYNBIK TOCUIII TilT OKBITYFa €HTi3y Ka3ipri KemynaTTsl Oinim Oepy
KEHICTITIH/IE MeAaroruKaablK KayKETTUIIK OOJIBII Ta0bLUIA L.

Tyiiin ce3aep: TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSUIBIK TOCL, Tainay, MOACHUETAPalbIK
KY3BIPETTINIK, MIET TUIAEPIH OKBITY, TUIAIH MOIEHH acleKTiiepi, MoHapalbIK
OarbITTap, TAJIAAY SMICTEPl, 3ePTTEY, KOHTEKCT
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AHHOTAUMS. B YCIIOBUSIX ro0anu3anuu 51 WHTEHCUBHOT'O
Pa3BUTUSL  MEXKKYJIBTYPHOIO  B3aUMOJCHCTBUS ~ BO3pAcTacT  3HAYMMOCTH
JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO MOAXOJA B IPENONAaBAHUM S3BIKOB. Llenb JaHHOTO
WCCIIEZIOBaHUS — OOOCHOBAaTh, YTO 3TOT IMOJXOJ SIBISETCS HE JOMOJHUTEIHHBIM
NpUEMOM, a HEOTHEMIIEMOM COCTABIISIONIENH COBPEMEHHOU SI3bIKOBOM IMOATOTOBKHU.
Hayunas u nmpaxktuueckas eHHOCTh paOOThl 3aKJIIOYACTCS B BBISIBICHUH BIMSHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKONH METOAMKN Ha 3(PPEKTUBHOCTH PabOTHI ¢ y4eOHBIMU
TEKCTaMHd ¥ B TIOBBIIICHWM KauyecTBa 00pa3oBaTelIbHOIO Ipolecca B IIETIOM.
HccnenoBanne Takke pAcIIUpsieT MNPEACTaBICHHE O B3aUMOCBS3U SI3bIKA U
KYJIBTYpbl B IEJArOrMYecKoil NpakTUKe. METOHONIO0rusl HCCIEN0BaHUS COYETAET
TEOPETHUECKUH aHaju3, SMIHUPUYECKOe HaAOIOEeHHe, a TakXKe KauyeCTBEHHbBIE
Y KOJWYEeCTBEHHbIE MeToAbl. B skcnepumenTe mpuHAan ydactue 30 CTyIeHTOB
IIEPBOT0 Kypca IEeJarorMuyeCcKuX BY30B, H3YyYaBIIMX PYCCKHH S3BIK B paMKax
OCHOBHOM yueOHOi# mporpammsl. VcnibiTyeMble ObUTH pa3fesieHbl Ha KOHTPOJIBHYIO
Y 3KCIIEPUMEHTAIbHYIO TPYNNbl. 3aHATHA CTPOMJIMCH HA aHAJN3€ ayTeHTHYHBIX
TEKCTOB C MOCIIEAYIOIIUM 00CYyKIeHHEM, HAIPABJICHHBIM Ha Pa3BUTHE KYJIBTYPHOM
OCBEJIOMJIEHHOCTM U KOMMYHHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB. Pe3ynbprarbl IOKa3ald,
YTO YYAaCTHUKM OSKCIEPUMEHTANbHON TpYyNIbl TIyOXKe MOHWMAIH KYJIETYpHBIE
OCOOEHHOCTH H3y4aeMoro f3bIKa U JIEMOHCTPHPOBAIN Oojiee BBICOKMI ypOBEHb
HAaBBIKOB MEXKYJIBTYPHOIO AMAJIOra M TOJIEPAaHTHOCTH. MccienoBaHWe BHOCHT
BKJIJl B Pa3BUTHE JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMU KaK HAYYHOT'O HAIIPABJICHHUS, IIPEIaract
HOBBIE METOJMYECKUE pEHICHUs ISl TMPOSKTHPOBAHHMS W aHaiuu3a Y4YeOHBIX
MaTepuaioB, a TaKkKe CIOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO KYIBTYPHOH WACHTHYHOCTH
A MEXKYyJIbTYPHOH KOMIIETEHLIMM YYalluxcs. BBIBOJABI IMOATBEPXKAAKOT, YTO
HMHTErPALXs JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO ITOAX0/A B IPENOJABAHUE SI3bIKA SIBIISIETCS
HEOOXOMMOCTBIO B YCIOBHUSIX MHOTOHAIIMOHAILHON 00pa30BaTeIbHON CPE/Ibl.

KurroueBble ci10Ba: TMHIBOKYJIBTYPOIOTMUE CKUN TIOAX0/, AaHATIN3, MESKKYJIBTY pHAs
KOMITETEHIIUSI, OOy4eHHE HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KYJIBTYPHBIE AacIEKThI S3bIKA,
MEKUCLUIUIMHAPHBIE HAITPABICHMSI, METO/Ibl AHAJIN3A, UCCIIE0BAHNE, KOHTEKCT
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Introduction. The linguoculturological approach offers a comprehensive set of
strategies and methods that can be effectively employed in the teaching of languages.
Among these, the analysis of literary texts from the canon of Russian precedent
literature stands out as one of the most widely used and pedagogically effective
tools. Educators may engage students in reading stories, novels, or poems by
Russian classical authors, followed by an in-depth examination of the texts through
the lens of cultural context. This method enables learners not only to comprehend the
literary content but also to access the historical and cultural background from which
it emerged.

Another essential component of this approach involves the study of specific
cultural phenomena such as holidays, customs, national cuisine, and traditional or
contemporary art. Teachers may provide learners with relevant texts and multimedia
materials for class discussion and interpretation, emphasizing the cultural dimensions
embedded in language. This allows students to appreciate subtle cultural nuances and
learn to adapt their communicative behavior accordingly. Modern mass culture - such
as films, music, advertisements, and social media - also serves as a valuable source
for linguoculturological analysis. By exploring widely accessible cultural materials,
students gain a deeper awareness of the features and values that characterize Russian
society, enhancing their cultural literacy and communicative competence.

This article examines the linguoculturological approach through the prism
of educational text analysis, emphasizing its role as a fundamental and defining
component of language instruction. Drawing on the results of empirical research and
classroom practice, several key findings have been identified:

The linguoculturological approach enriches the educational process by fostering a
more profound understanding of both linguistic and cultural layers within educational
texts. Students studying Russian through this lens acquire not only language
proficiency but also broaden their intercultural competence. As an interdisciplinary
field, linguoculturology brings together the insights of linguistics and cultural studies
to investigate the interrelation between language and culture. Its central objective is
to uncover how language functions as a medium for conveying cultural meanings
and to explore the features that reflect the identity of a cultural community. Within
the context of teaching non-native and foreign languages, the linguoculturological
approach emerges as an essential tool for facilitating meaningful cross-cultural
communication and promoting learners’ adaptability in multilingual environments.

A brief terminological clarification is in order regarding the distinction between
"non-native language" and "foreign language." A non - native language is defined as
"any language acquired after the native language in a bilingual context" (Azimov et
al. 2009: 448), whereas a foreign language refers to "a language spoken by a people
living outside the boundaries of the learner’s country" (Azimov et al. 2009: 448). For
the purposes of this article, the two terms are treated as synonymous, in accordance
with the cited definitions and the realities of contemporary language education.

A core element of the linguoculturological approach lies in its emphasis on the
cultural context inherent in language and educational text analysis. This approach
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enables learners to move beyond mastering grammar and vocabulary, guiding them
to understand how cultural values, norms, and traditions shape linguistic expression,
including the use of idiomatic constructions, proverbs, and set phrases. For students
with limited proficiency in Russian, linguoculturological analysis becomes a powerful
tool to expand their lexical repertoire and interpret educational texts through the
lens of cultural specificity. The integration of this approach into language education
can be realized through a range of pedagogical strategies, including the exploration
of culturally marked linguistic features, national customs, and the critical study of
artistic works with attention to their sociocultural significance.

In a broader sense, modern society faces an urgent need to comprehend
communicative mechanisms that foster connections among civilizations, ethnic
groups, and cultural traditions while simultaneously supporting the preservation of
national identity in contexts of intercultural interaction. The current sociocultural
environment - characterized by increasingly open national borders, intensified
intercultural exchanges, globalizing processes, and the rapid advancement of
information technologies - demands new standards for language instruction. These
changes affect both the theoretical foundations and practical dimensions of language
pedagogy, including the development and implementation of linguoculturological
approaches to educational texts.

The objective of this study is to demonstrate that the linguoculturological
perspective is not a peripheral or optional method but a foundational component of
modern language education. Analyzing educational texts through this framework
equips learners with not only linguistic competence but also a deeper awareness of
the target culture, ultimately making the learning experience more engaging, holistic,
and effective.

The following sections of this article will explore key concepts within
linguoculturology, examine methodological approaches to working with educational
texts, and present empirical findings that substantiate the effectiveness of this
approach in language teaching.

The practical significance of this research lies in the development of effective
pedagogical strategies and tools for the implementation of the linguoculturological
approach to educational texts. In this context, the linguoculturological framework
facilitates not only the acquisition of linguistic knowledge but also the understanding
of the cultural contexts that shape language use. This dual focus enhances learners’
ability to interpret texts more deeply and retain educational content more effectively.

Furthermore, awareness of linguocultural features allows educators to tailor
instructional materials to the cultural and linguistic backgrounds of specific student
groups, thus improving the relevance and impact of instruction. As such, this
approach increases the pedagogical efficiency of both the teaching process and the
learning experience.

The object of this study is the process by which students engage with educational
texts, considered not merely as linguistic units but as carriers of cultural meaning.
The aim is to explore how the linguoculturological dimensions of texts influence the
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acquisition of a foreign language and how this potential can be harnessed to foster
the development of intercultural competence among learners.

The central hypothesis oftheresearchis thatthe systematic analysis oftexts through
their cultural connotations and linguistic features leads to deeper comprehension of
both language and culture. Moreover, such analysis contributes to the formation of
essential competencies within the subject area of "Russian as a foreign or non-native
language," including linguistic, cultural, and communicative competencies. It is
further assumed that consistent work with texts through a linguoculturological lens
promotes tolerance, enhances the capacity for intercultural dialogue, and nurtures
understanding of cultural diversity among learners.

The core arguments of the article include the investigation of how the
linguoculturological approach improves the efficiency of working with educational
texts and enriches the educational process overall. The approach benefits not only
students by facilitating their learning activities but also educators by supporting their
instructional practices. The theoretical significance of the study lies in deepening
the understanding of the interrelationship between language and culture within the
educational process. It contributes to the advancement of linguoculturology as a
discipline, introduces new methodological perspectives for designing and analyzing
educational texts, and supports the development of cultural identity and intercultural
competence in students.

This research is grounded in the theoretical contributions of scholars such as
V.N. Teliya, V.V. Vorobyev, V.A. Maslova, Yu.S. Stepanov, E.M. Vereshchagin, V.G.
Kostomarov, N.D. Galskova, N.L. Mishatina, Z.K. Sabitova, G.A. Kazhigaliyeva,
A.N. Shmanova, G.K. Askarova, Zh.S. Narymbetova, among others, whose work
forms an essential foundation for the present study.

In conclusion, this research makes a contribution to the development of
linguoculturology and linguoculturological pedagogy by expanding their theoretical
foundation and proposing novel approaches to the study and use of educational
texts that incorporate a culturally informed perspective. This research employed
a combination of theoretical, empirical, and mixed (quantitative and qualitative)
methods of analysis. The initial stage involved a comprehensive review of scholarly
literature related to the subject of linguoculturology.

The analysis of academic publications — dedicated to the conceptual foundations
of linguoculturology as an integrative linguistic discipline, the incorporation of
a linguoculturological approach into language teaching methodologies, and the
expansion of methodological tools within linguodidactics - made it possible to
identify key characteristics of this field. It also enabled a deeper understanding of
the linguoculturological approach as applied in pedagogical linguistics.

V.A. Maslova views linguoculturology as a discipline that investigates “the
cultural manifestations of a people as reflected in language,” with its primary aim
being “to uncover the national mentality and cultural identity through linguistic
expression” (Maslova, 2002: 208). V.V. Krasnykh emphasizes that linguoculture
“emerges at the intersection of two semiotic systems - language and culture - and

() O & 298




ISSN 1991-3494 4. 2025

aspires to the status of a third semiotic system with its own lexicon and grammar”
(Krasnykh, 2010: 659).

According to V.V. Vorobyev, linguoculturology should be understood as “a
complex, synthesizing scientific discipline that explores the interaction between
language and culture in their functioning, and conceptualizes this process as a holistic
structure of units embodying both linguistic and extralinguistic content” (Vorobyev,
2008: 336).

E.L. Zinovieva and E.E. Yurkov define linguoculturology as “a philological science
that studies various ways of representing knowledge about the worldview of native
speakers through linguistic units of different levels, communicative behavior, and
discourse. This facilitates a comprehensive description of meanings, including their
nuances, connotations, and associative fields that reflect the speakers’ consciousness.”
We align ourselves with this interpretation and adopt Zinovieva’s perspective that
linguoculturology is “a theoretical philological discipline that analyzes the modes
of knowledge representation by native speakers through language units, speech acts,
and discourse, thereby ensuring a complete understanding of meaning, including
connotative and associative aspects” (Zinovieva et al. 2009: 291).

A theoretical model for the formation of linguocultural competence through the
use of a linguocultural approach in foreign language classes was published by our
colleagues from the Pavlodar Pedagogical University named after A. Margulan. It
examines in detail the issues of using a linguocultural approach in the context of the
formation of linguocultural competence (Kulakhmetova, Nedostup, 2023:169). 1.G.
Kulsarina et al. in their work developed and implemented a methodological system
for working with artistic text in Russian language classes, the result of which was the
ability to determine national-specific features in artistic text (Kulsarina et al., 2022:
3681).

It should be noted, however, that while adopting this definition, we also
acknowledge linguoculturology as a distinct branch within modern linguistic science.
From the standpoint of its theoretical scope, we emphasize that the core idea of the
linguoculturological approach lies in the development of learners' ability to apply
culturally embedded knowledge expressed through linguistic competence. At the
same time, the theoretical focus of existing Russian language teaching materials does
not always allow for an in-depth exploration of all relevant cultural and linguistic
dimensions.

We believe that the primary function of an educational text is to transmit knowledge
inamanner thatis accessible and comprehensible to the learner. To achieve this, authors
employ various organizational structures to facilitate comprehension. For instance,
an introduction outlines the topic, the main sections elaborate on key ideas, and the
conclusion synthesizes the findings and highlights essential insights. The effective
use of structured headings, bullet points, and typographic emphasis contributes to the
clarity and retention of information presented in educational materials. Educational
texts can only reach their full pedagogical potential when students are encouraged
to engage with them critically. Rather than absorbing information passively, learners
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should be guided to ask probing questions: What are the author’s main arguments?
What evidence is presented to support these claims? Are there plausible alternative
perspectives? This analytical mode of reading enhances comprehension and fosters
meaningful learning, contributing to the development of reflective and culturally
aware individuals.

In addition, contemporary technologies are expanding the possibilities for working
with educational texts. Digital textbooks, online courses, and educational platforms
provide access to a wide variety of materials. Features such as annotation tools,
peer discussion forums, and shared commentary cultivate a more interactive and
participatory learning environment, especially when applied to culturally rich textual
materials. For the purposes of this study, we adopt the definition of an educational
text as one that possesses instructional, developmental, and informative value, while
also meeting criteria of accessibility and methodological relevance. The content of
such texts should correspond to learners’ intellectual and cultural levels, align with
their interests and abilities, and serve specific pedagogical objectives (Ivanova et al.
2010: 323).

Our empirical research involved 30 first-year students enrolled in Russian language
courses as part of the general education curriculum at pedagogical universities. The
study was conducted over a three-week period (from November 1 to November 21,
2024). The participants were randomly assigned to two subgroups: an experimental
group and a control group. To assess the effectiveness of the linguoculturological
approach, we employed qualitative research methods, primarily classroom
observation. The learning sessions were structured around the analysis of authentic
texts that reflect various dimensions of Russian culture. Materials included literary
excerpts, newspaper articles, song lyrics, and video advertisements. Each session
was followed by guided discussions designed to deepen students’ understanding
of cultural content and enhance their communicative competence. Students
demonstrated an increased awareness of Russian cultural values and traditions
and learned to compare them with their own cultural backgrounds, identifying
both similarities and differences. Through sustained engagement with texts, we
observed the development of three categories of speech-related skills: analytical,
reconstructive, and productive.

Analytical skills pertain to learners’ abilities to perceive and interpret content
based on cognitive strategies such as deconstruction, comparison, generalization,
and cause-effect reasoning. In the classroom, students were taught to examine
headlines, generate hypotheses based on titles, create relevant titles themselves,
identify keywords, formulate text-related questions, and interpret examples through
a linguoculturological lens (Zinovieva, 2016: 14). For instance, when working with
the text "The Art of Zhostovo", the instructor asked students to reflect on traditional
Zhostovo trays and answer the question: “What new information have I learned
about Zhostovo art?” Students then read the text independently, identified its central
theme and message, and expressed their agreement or disagreement with the author’s
position, providing reasoned arguments.
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These analytical activities were interwoven with creative tasks, such as composing
dialogues based on the text or writing a descriptive paragraph about a particular
tray. One particularly engaging technique was the text mosaic activity, in which
students were given a set of disordered sentences and tasked with reconstructing
the logical structure of the text. This method enhanced their syntactic awareness and
strengthened comprehension through active reassembly of meaning.

Reconstructive Speech Skills

Reconstructive (receptive-integrative) abilities are those that enable learners
to decode and comprehend another person’s discourse - spoken or written - by
synthesizing individual linguistic elements into a coherent semantic whole. Much like
assembling the pieces of a puzzle, readers or listeners must move beyond the surface
of isolated words to perceive their interrelations, retrieve the implicit background
knowledge, identify the central thesis, and infer the author’s communicative stance.

Productive Speech Skills

No less essential are productive skills, which underlie the active generation
of discourse in oral and written modes. Whereas receptive skills (listening and
reading) involve information intake, productive skills concern the formulation and
articulation of one’s own meanings. They empower learners to express thoughts,
feelings, and arguments persuasively and to construct a variety of text types. One
illustrative classroom activity involves compiling a dictionary entry for a selected
linguocultureme, thereby integrating lexical definition with cultural explication.

Sample Tasks and Exercises Implemented within the Linguoculturological
Framework

- Meaning-Recovery Tasks — Oral or written identification (and reconstruction)
of both the lexical meaning and the cultural-conceptual content embodied in a target
linguocultureme.

- Creative Writing with Historicisms and Archaisms — Production of short texts
employing obsolete lexical items, followed by interpretation of their linguocultural
significance.

- Lexical Detection Activities — Locating culturally marked vocabulary within
a passage, determining the historical period to which each item belongs, and
establishing potential synonyms in contemporary usage.

- Annotated Commentary Tasks — Preparing linguocultural commentaries
on selected excerpts, which fosters proficiency in consulting phraseological,
etymological, and explanatory dictionaries.

- Etymology of Idioms — Investigating the origins of idiomatic expressions,
comparing them with equivalents in other languages, and analysing the imagery
embedded in each.

- Graphic Organisers — Designing clusters, mind maps, or other visual organisers
that systematise information pertaining to a specific linguocultureme.

- Puzzle-Based Assignments — Creating riddles, charades, crosswords, or short
narratives that playfully highlight multiple facets of the examined linguoculturemes.

Fundamental Methodological Principles Derived from the Proposed Approach:
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- A dual focus on speech production and linguoculturological insight;

- Inquiry-oriented learning that positions students as active investigators of
language-in-culture phenomena;

- Sustained speech-thinking activity aimed at solving complex communicative—
cognitive tasks;

- Creative collaboration between instructor and students in exploring language
as a cultural artefact;

- Close integration of diverse instructional formats, with an emphasis on group-
based interactive modes (e.g., debates, round-table discussions, press conferences).

Ethical Considerations

Prior to the commencement of the study, all participants provided written informed
consent indicating their voluntary agreement to take part in the research. Throughout
the entire data collection and analysis process, strict measures were taken to ensure
the confidentiality and anonymity of respondents. Ethical protocols were adhered to
in full accordance with academic research standards.

Results and Discussion

The findings of this study yielded several important insights into the role of
the linguoculturological approach in teaching the Russian language. Students
who participated in the experimental program based on this approach (see Table
1) demonstrated a significantly higher level of awareness regarding the cultural
dimensions of the target language. In addition, they exhibited greater tolerance and
openness toward other cultures compared to those in the control group.

Furthermore, learners who regularly engaged in the analysis of texts within
cultural contexts developed a deeper understanding of grammatical structures and
lexical units, as well as greater sensitivity to their use in diverse communicative
settings. The integration of linguocultural analysis enhanced not only linguistic
competence but also the students’ capacity to interpret language as a reflection of
sociocultural meaning. These findings confirm the pedagogical value of applying
linguoculturological principles to language instruction, especially in multilingual
and multicultural learning environments.

Table 1. Demographic Profile of the Participants

Age distribution Gender distribution
18 - 20 years - 60% Female - 70%
21 - 23 years - 30% Male - 30%
24 - 26 years -10%

Systematic integration of the linguoculturological approach into language
instruction contributes significantly to students’ deeper understanding of the
cultural dimensions of the target language. This is evidenced by the outcomes of the
experiment summarized in Table 2.
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Table 2. Study Results

Measured Indicators Experimental Group (%) Control Group (%)
Text comprehension 85% 70%
Grammatical accuracy 75% 60%
Intercultural competence 90% 75%

As demonstrated in Table 2, the experimental group outperformed the control
group in all three measured categories. The comprehension of written texts was 15%
higher among students in the experimental group, indicating that systematic textual
analysis within a cultural context enhances semantic interpretation and textual
understanding.

Moreover, a 15% improvement in vocabulary acquisition was observed in the
experimental group. This improvement is attributed to students’ exposure to new
lexical items embedded in authentic contexts, which facilitated more effective
retention and functional use of vocabulary in speech and writing.

The experimental group also demonstrated superior grammatical accuracy,
with a 15% increase compared to the control group. This result can be explained
by the fact that text-based analysis allowed learners to observe how grammatical
constructions function in natural language use and in specific communicative
contexts. These findings collectively confirm the pedagogical benefits of applying
the linguoculturological approach in the classroom.

The most substantial progress was observed in the development of students’
intercultural competence. Learners in the experimental group demonstrated a deeper
understanding of cultural differences, an enhanced ability to engage in intercultural
dialogue, and greater tolerance toward representatives of other cultures. These
outcomes clearly indicate that the linguoculturological approach serves as an
effective pedagogical tool for fostering intercultural competence in the context of
language education.

In interpreting the concept of intercultural competence, we adopt what we consider
to be a more precise and operationally applicable definition, as offered by A.P.
Sadokhin. According to his interpretation, intercultural competence is understood as
“a set of knowledge, skills, and abilities that enable an individual to communicate
effectively with members of other cultures. It includes the capacity to understand
and value cultural differences, adapt to new cultural environments, and establish
interpersonal relationships based on mutual respect” (Sadokhin, 2007: 125).

The results obtained in this study confirm the initial hypothesis: the
linguoculturological approach is not only an effective framework for teaching non-
native and foreign languages, but also a powerful means of cultivating intercultural
awareness. It allows students to develop communicative skills in conjunction with
cognitive abilities essential for navigating diverse cultural landscapes. Participants
in the experimental group demonstrated increased levels of tolerance, adaptability,
and engagement in intercultural communication.

Moreover, the linguoculturological approach proved beneficial in enhancing
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such higher - order cognitive skills as analysis, synthesis, comparison, classification,
and critical thinking. Students learned to independently interpret information,
draw conclusions, and justify their viewpoints through argumentation rooted in
both linguistic and cultural contexts. As a forward - looking and interdisciplinary
model of language instruction, the linguoculturological approach offers substantial
potential for increasing the efficiency and relevance of language learning. It not only
facilitates linguistic competence but also supports the formation of intercultural
skills - an especially critical outcome in today's globalized world.

The findings of the present study clearly demonstrate the pedagogical effectiveness
of the linguoculturological approach in the domain of foreign language education.
But what makes this approach particularly successful? Unlike traditional language
instruction, which often emphasizes isolated grammatical and lexical elements, the
linguoculturological method immerses students in the cultural context in which texts
are created and interpreted. Learners are encouraged to explore the values, traditions,
and cultural narratives embedded within language. This immersive experience
makes the learning process more meaningful and engaging, thereby increasing
student motivation and investment in language acquisition. The analysis of cultural
dimensions within texts requires students to engage not in rote memorization, but in
higher - order cognitive activities such as comparison, inference, and interpretation.
Through such engagement, learners acquire the ability to uncover the deeper cultural
meanings embedded in linguistic units - an essential step in developing critical
thinking skills.

The linguoculturological approach offers students a comprehensive framework
for recognizing the intrinsic link between language and culture. They come
to understand that language is not an autonomous system but a reflection of the
worldview ofits speakers. This realization supports the formation of a more integrated
and holistic perception of the world. We argue that the interpretation of texts through
a cultural lens enhances learners’ ability to comprehend and analyze various forms
of communication. This, in turn, strengthens their communicative competence.
When students perceive a clear connection between the language they are studying
and real-world social and cultural practices, their motivation for learning increases
substantially. They begin to view the target language not as a mere collection of
grammatical rules, but as a dynamic tool for interaction and exploration. Thus, the
linguoculturological approach contributes not only to language acquisition but also to
the development of a broad set of competencies required for successful participation
in today’s globalized society. It enhances the relevance, depth, and engagement of
the learning process, making language education more effective, meaningful, and
intellectually stimulating.

Conclusion. The results of the conducted study clearly demonstrate that the
linguoculturological approach is not merely an innovative technique in language
pedagogy, but a necessary condition for achieving successful language acquisition
in the context of the modern world. The systematic use of authentic texts, combined
with the analysis of cultural connotations and the comparison of cultural patterns,
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enables learners to master not only linguistic competencies but also a broader set
of skills essential for effective intercultural communication. Based on the findings,
we conclude that the linguoculturological approach represents a promising and
forward-looking direction in the methodology of teaching Russian as a foreign or
non-native language. It fosters not only linguistic proficiency but also contributes to
the formation of a holistic worldview, the development of critical thinking, and the
cultivation of intercultural competence among students.

Future research in this area will make it possible to explore the full potential of
the linguoculturological approach in greater depth and to design new, more effective
instructional methods for teaching the Russian language in culturally diverse
educational contexts.
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